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CONCIERGERIE
Ce book regroupe toutes nos

recommandations de beach club,
restaurants, activités et transferts que

nous pouvons réserver pour vous.

This book contains all our
recommendations for beach clubs,

restaurants, activities and transfers
that we can book for you.



D É J E U N E R  |  L U N C H

1 e r  s e r v i c e  :  1 2 h 3 0  –  1 3 h 3 0  

2 n d  s e r v i c e  :  à  p a r t i r  d e  1 5 h  ( j u s q u ’ à  1 6 h 0 0  e n  h a u t e

s a i s o n )

1 s t  s e a t i n g  :  1 2 : 3 0  P M –  0 1 : 3 0  P M

2 n d  s e a t i n g  :  f r o m  0 3 : 3 0  P M  ( u n t i l  4 : 0 0  p m  i n  h i g h

s e a s o n )

R é s e r v a t i o n  |  B o o k i n g

R e c o m m a n d é e ,  i n d i s p e n s a b l e  e n  s a i s o n

R e c o m m e n d e d ,  e s s e n t i a l  d u r i n g  p e a k  s e a s o n

A n n u l a t i o n  |  C a n c e l l a t i o n

S a n s  f r a i s  :  2 4 h  à  l ’ a v a n c e

R e t a r d  > 1 5  m i n  :  t a b l e  n o n  g a r a n t i e

N o - s h o w  :  f r a i s  p o s s i b l e s

F r e e  c a n c e l l a t i o n :  2 4 h  p r i o r

D e l a y  > 1 5  m i n :  t a b l e  m a y  b e  r e l e a s e d

N o - s h o w :  c h a r g e s  m a y  a p p l y

T r a n s a t s  |  S u n b e d s

V e u i l l e z  n o t e r  q u e  l e s  m a t e l a s  n e  s o n t  p a s  a u t o m a t i q u e m e n t  r é s e r v é s

l o r s  d e s  r é s e r v a t i o n s  d é j e u n e r  s u r  l e s  p l a g e s  p r i v é e s .

P l e a s e ,  n o t e  t h a t  s u n b e d s  a r e  n o t  a u t o m a t i c a l l y  c o n f i r m e d  w h e n  t h e

l u n c h  i s  b o o k e d  o n  b e a c h  c l u b s .



Restaurant M - Hôtel Muse

Nos cuisines animées par notre Chef et ses équipes sont ravis
de vous faire découvrir le restaurant « M ». Il vous sera
proposé une carte Méditerannéene afin de profiter d’une
expérience culinaire intimiste. Nous vous invitons, au soleil
couchant, autour d’un cocktail et d’un voyage de saveurs
plongé au coeur de la Méditerranée.

Our restaurant, led by our Chef and his team are delighted to
introduce you to the "M" restaurant. We offer a
Mediterranean menu for an intimate culinary experience. As
the sun sets, we invite you to enjoy a cocktail and a  
experience plunged into the heart of the Mediterranean.



La Réserve à la plage
La Réserve à la plage est un lieu élégant aux allures d’une cabane
de charme avec une cuisine méditerranéenne de partage et de
fraicheur, généreuse et parfumée.

La Reserve a la plage is an elegant place with the look of a
charming cabin with a Mediterranean cuisine of sharing and
freshness, generous and fragrant.

BEACH CLUB

Byblos Beach
Profitez d’une ambiance chic et décontractée aux accents

méditerranéens. Des créations légères aux saveurs régionales,
centrées sur la qualité des produits et imaginées par le chef du

Byblos.

Enjoy a chic and relaxed atmosphere with Mediterranean
accents. Light creations with regional flavours, focused on the

quality of the products and imagined by the Byblos chef.



Club 55
Destination authentique, vraie et sans artifices, la carte est une
composition d’une cuisine méditerranéenne qui puise ses
ressources et sa qualité chez les producteurs locaux.

Authentic destination, true and without artifice, the menu is a
composition of Mediterranean cuisine that draws its resources
and quality from local producers.

BEACH CLUB

Jardin Tropezina
Le Jardin Tropézina est situé sur la plage de Pampelonne dans le

charmant quartier du Pinet. Une cuisine ensoleillée et familiale
vous y sera proposée.

Jardin Tropezina is located on the Pampelonne bay in the
charming area of Pinet. A sunny and family cuisine will be

offered to you.



Loulou
Loulou Ramatuelle a été pensé dans un esprit résolument chic et
décontracté prônant un art de vivre empreint de fraîcheur. Ce
lieu est une ode à la Dolce Vita.

Loulou Ramatuelle has been designed in a resolutely chic and
relaxed spirit, advocating an art of living marked by freshness.
This place is an ode to the Dolce Vita.

BEACH CLUB

Bagatelle
Bagatelle est une marque d'hospitalité française de restaurants
haut de gamme et de clubs de plage qui célèbrent la joie de vivre
et l'esprit épicurien du sud de la France. Bienvenue dans l'art de

vivre Bagatelle.

Bagatelle is a French hospitality brand of luxury restaurants and
beach clubs that celebrate the South of France’s joie de vivre and

epicurean spirit. Welcome to the Bagatelle way of life.



Verde Beach 
Verde Beach sera le restaurant idéal pour profiter d’une
ambiance festive en pleine journée. Vous y trouverez une cuisine
conviviale, chaleureuse et de qualité.

Verde Beach will be the ideal spot to enjoy the festive atmosphere
during the day. You will find a friendly, warm and high-quality
cuisine.

BEACH CLUB

Indie Beach
A Indie Beach, retrouvez l'esprit nomade du sud de la

Méditerrannée dans une ambiance festive et des tables à même le
sable avec vue sur la mer.

At Indie Beach you will find the nomad spirit of the Southern
Mediterranean in a festive atmosphere and tables on the sand

with a splendid view on the sea.



Les Palmiers

Dans cet espace remarquable qu'est la baie de Pampelonne, le
Club Les Palmiers est une adresse exclusive par sa décoration
élégante et son état d’esprit : bohême & hippie avec style.
Un havre de paix en marge du monde, qui rassemble des
personnalités venues d’horizons éclectiques, ayant en commun la
courtoisie, l’élégance et la simplicité, dans un esprit décalé-chic,
fidèle à l’image de ce Saint-Tropez où prime le sens de la fête et du
partage.

In the remarkable setting of Pampelonne Bay, Club Les Palmiers
is an exclusive address with its elegant decor and bohemian &
hippie spirit with style.
A haven of peace on the bangs of the world, it brings together
personalities from eclectic backgrounds, all sharing the same
values of courtesy, elegance and simplicity, in an offbeat-chic
spirit, true to the image of this Saint-Tropez where the sense of
celebration and sharing is paramount.

BEACH CLUB



D Î N E R  |  D I N N E R

1 e r  s e r v i c e  :  1 9 h 3 0  –  2 0 h 3 0  

2 n d  s e r v i c e  :  à  p a r t i r  d e  2 2 h 3 0

1 s t  s e a t i n g  :  0 7 : 3 0  P M –  0 8 : 3 0  P M

2 n d  s e a t i n g  :  f r o m  1 0 : 3 0  P M  

R é s e r v a t i o n  |  B o o k i n g

R e c o m m a n d é e ,  i n d i s p e n s a b l e  e n  s a i s o n

R e c o m m e n d e d ,  e s s e n t i a l  d u r i n g  p e a k  s e a s o n

A n n u l a t i o n  |  C a n c e l l a t i o n

S a n s  f r a i s  :  2 4 h  à  l ’ a v a n c e

R e t a r d  > 1 5  m i n  :  t a b l e  n o n  g a r a n t i e

N o - s h o w  :  f r a i s  p o s s i b l e s

F r e e  c a n c e l l a t i o n :  2 4 h  p r i o r

D e l a y  > 1 5  m i n :  t a b l e  m a y  b e  r e l e a s e d

N o - s h o w :  c h a r g e s  m a y  a p p l y

C o d e  V e s t i m e n t a i r e  |  D r e s s  C o d e

V e u i l l e z  n o t e r  q u e  c e r t a i n s  é t a b l i s s e m e n t s  a p p r é c i e n t  u n e  t e n u e

é l é g a n t e  e t  s e  r é s e r v e n t  l e  d r o i t  d ’ a d a p t e r  l ’ a c c è s ,  n o t a m m e n t  e n  c a s

d e  t e n u e  d e  p l a g e .

K i n d l y  n o t e  t h a t  s o m e  r e s t a u r a n t s  a p p r e c i a t e  e l e g a n t  a t t i r e  a n d

m a y  a d a p t  e n t r y  a c c o r d i n g l y ,  p a r t i c u l a r l y  i n  b e a c h w e a r .



Le Caprice des Deux
Le Caprice des Deux est une histoire de famille, la carte évolue au
rythme des saisons et des tendances. Il s’est installé, depuis 1994,
dans une maison du vieux village et dispose d’une agréable
terrasse pour vous accueillir dans une ambiance intimiste.

Le Caprice des Deux is a family story since 1994, the menu evolves
with the seasons and trends. The restaurant is in the old town of
St Tropez and has a pleasant terrace to welcome you in a cosy
atmosphere.

CUISINE FRANÇAISE
FRENCH CUISNE

Le Café
Situé sur la Place des Lices, on y retrouve toute l’authenticité

d’une brasserie de village vivante et conviviale. Un dîner
traditionnel aux accents provençaux vous attend dans une

ambiance festive piano-bar.

Located on the Place des Lices, where you will find all the
authenticity of a lively and friendly village brasserie. A

traditional dinner with Provençal accents awaits you in a festive
piano- bar atmosphere.



Le Girelier
Le Girelier situé sur le port du village de Saint Tropez. Les équipes
proposent une carte gastronomique française et typiquement
provençale mettant à l’honneur les incontournables produits de
la mer.

Le Girelier is located on the port of the village of Saint Tropez. The
teams offer a French and typically Provencal gastronomic menu
featuring the unmissable products of the sea.

POISSON & FRUIT DE MER
FISH & SEAFOOD

Les Viviers du Pilon
Le restaurant Les Viviers du Pilon est situé à l’entrée de St Tropez.

Il vous offre une magnifique vue sur le Golfe. Il met
quotidiennement  à l’honneur les saveurs et les produits de la

mer.

The restaurant Les Viviers du Pilon is located at the entrance of
St Tropez. It offers a magnificent view of the Gulf. Every day, it

honours the flavours and products of the sea.



Chez Camille
Le restaurant "Chez Camille" est implanté dans la crique de
Bonne Terrasse à proximité de Ramatuelle et de Saint-Tropez,
idéalement situé au bord de la plage. La bouillabaisse est à
commander 48h à l’avance

The restaurant Chez Camille is in the Bonne Terrasse cove near
Ramatuelle and Saint- Tropez. The location is perfectly by the
sea. The bouillabaisse must be ordered 48 hours in advance.

POISSON & FRUIT DE MER
FISH & SEAFOOD

Les Graniers
Situé dans une petite crique de la baie des Canebiers dans une

jolie cabane en bois. Vous pourrez y déguster de bons poissons
frais et profiter de la belle crique depuis vos transats la journée.

Located in the small creek of Les Canebiers, a pretty wooden
cabin, you can taste good fresh fish. You can enjoy the beautiful

cove from your deckchair during the day.



Kinugawa
Kinugawa, situé à Ramatuelle, est une escapade japonaise entre
tradition et modernité, dans un cadre chaleureux et serein.

Kinugawa, located in Ramatuelle, is a Japanese escape between
tradition and modernity, in a warm and serene setting with
Japanese touches..

JAPONAIS & ASIATIQUE 
JAPANESE & ASIAN FOOD

Banh Hoi
Ce restaurant est situé au coeur du quartier historique de la

Ponche, Place de L'Ormeau, et vous proposera dans une
ambiance feutrée des spécialités thaïlandaises et vietnamiennes.

Located in the heart of the historic district of La Ponche, this
restaurant offers Thai and Vietnamese specialities in a cosy

atmosphere.



La Petite Plage
La petite plage est une brasserie située sur le port où vous
retrouverez tous les codes d’un club de plage. La carte est signée
par le célèbre Chef Eric Frechon. Ambiance festive garantie.

La petite plage is a brasserie located on the harbor where you will
find all the codes of a beach club. The menu is signed by the
famous Chef Eric Frechon.

JAPONAIS & ASIATIQUE 
JAPANESE & ASIAN FOOD

Noto
Un cadre élégant au bord de l'eau face aux bateaux étincelants du

port de Saint-Tropez, Noto se pare d'une touche de fraicheur et
d'un décor inspiré de l'art de vivre italien.

An elegant waterfront setting overlooking the sparkling boats of
Saint-Tropez harbor, Noto boasts a fresh touch and a décor

inspired by the Italian art of living. 



Le Salama
Le Salama est un restaurant marocain, à deux pas de la célèbre
Place des Lices, le Salama vous transporte de l’autre côté de la
Méditerranée. Ambiance festive garantie.

Le Salama is a Moroccan restaurant, few meters from the
famous Place des Lices, the Salama transports you to the other
side of the Mediterranean.

MAROCAIN & FESTIF
MOROCCAN & FESTIVE

L’Opéra
Situé sur le port cet établissement est un endroit incontournable
pour profiter des soirées Tropézienne. Tous les soirs un show est

assuré à partir de 20h00 jusqu’à 2h00 du matin.

Located on the Port, this establishment is the place to be to enjoy
the Tropezien evenings. Every evening a show is provided from

8PM until 2AM.

RESTAURANT FESTIF
FESTIVE RESTAURANT



La Vague d’Or

Le restaurant récompensé par 3 étoiles au guide Michelin a pour
chef le célèbre cuisinier Arnaud Donckele. Laissez-vous tenter
par le cadre incroyable de ce restaurant. Vous y vivrez une
expérience exceptionnelle et y dégusterez des mets cuisinés et
sublimés par le talent de ce chef.

La Vague d'Or awarded with 3 stars in the Michelin guide, has the
famous chef Arnaud Donckele. Let yourself be tempted by the
incredible setting of this restaurant. You will live an exceptional
experience and taste dishes cooked and sublimated by the talent
of this chef.



La Voile

L’environnement exceptionnel de La Réserve Ramatuelle abrite le
restaurant La Voile. Un restaurant flottant entre le grand bleu de
la mer et l’azur du ciel. Sa gastronomie, variée et épurée, se
concentre sur le plaisir des saveurs authentiques.

The exceptional setting of La Réserve Ramatuelle is home to La
Voile restaurant. A restaurant floating between the deep blue of
the sea and the azure of the sky. Its gastronomic menu is varied
and refined, focusing on the pleasure of real flavours.



Colette

Sous une simplicité apparente, chaque détail est soigné et étudié
avec soin, comme dans les assiettes du Chef Colinet. Passionné
par les produits de la généreuse terre provençale et de la mer, il
s’inspire de ce que les artisans et producteurs de la région lui
proposent pour composer des assiettes végétales et puissantes,
où les goûts sont sublimés.

Beneath the apparent simplicity, every detail is carefully
considered, as in Chef Colinet's dishes. Fascinated by the
products of the bountiful land of Provence and the sea, he draws
inspiration from the region's artisans and producers to compose
vegetal and powerful dishes, where flavors are sublimated.



 Nos villages et Vignobles 

Saint-Tropez 

Saint-Tropez, joyau de la Côte d’Azur, charme par son marché provençal le
mardi et samedi matin, ses plages iconiques comme Pampelonne et son village
pittoresque aux ruelles colorées et au port animé, alliant élégance, boutiques de
luxe et art de vivre méditerranéen.

Saint-Tropez, a jewel of the French Riviera, captivates with its Provençal market
on tuesday and saturday morning, iconic beaches like Pampelonne, and
charming village with colorful streets and a lively harbor, blending elegance,
luxury boutiques, and the Mediterranean art of living. 

Ramatuelle 

Non loin de Saint-Tropez, dans la baie de Pampelonne, se trouve Ramatuelle. Le village
surplombe d'incroyables paysages et vignobles de la région. Entre la plage de

Pampelonne et les pinèdes du sud, la nature est omniprésente sur le site.

Not far from Saint-Tropez, on the bay of Pampelonne, lies Ramatuelle. The village
overlooks incredible landscapes and vineyards of the region. Between the beach of

Pampelonne and the pine forests of the south, nature is omnipresent on the site.



 Nos villages et Vignobles 

Gassin

Le village de Gassin, perché au milieu de la presqu'île de Saint-Tropez, élu "Plus
Beaux Villages de France", offre une vue imprenable et un panorama
éblouissant.

The village of Gassin is perched in the middle of the peninsula of Saint- Tropez,
elected "Most Beautiful Villages of France", offers a breathtaking view and a
dazzling panorama.

Grimaud

Le village de Grimaud allie le charme de la Provence d'antan et les histoires
médiévales dont son château garde le secret. Plongez au cœur de l'authenticité de

Grimaud et remontez le temps au fil des ruelles fleuries.

The village of Grimaud combines the charm of the Provence of yesteryear and
the medieval stories kept secret by its castle. Immerse yourself in the heart of

Grimaud's authenticity and go back in time along the flowered alleys.



 Nos villages et Vignobles 

Château des Marres

Situé sur la route des plages entre Saint-Tropez et Ramatuelle, le domaine
s'étend sur 30 hectares.
30 hectares dont 27 classés en AOC. Le style typiquement provençal des
bâtiments nichés dans cet écrin de verdure donne un charme et une sérénité à ce
domaine viticole familial.

Located on the road to the beaches between Saint-Tropez and Ramatuelle, the
estate extends over
30 hectares, 27 of which are classified as AOC vines. The typically Provencal
style of the buildings nestled in this green setting gives a charm and serenity to
this family wine estate.

Château Minuty

Château Minuty, présent dans le vignoble provençal depuis près d’un siècle,
incarne une histoire familiale marquée par la remise en culture, la

modernisation du domaine et l’expertise viticole.

Château Minuty, part of the Provençal wine landscape for nearly a century,
reflects a family legacy of vineyard revival, modernization, and winemaking

expertise..



Mercedes Class V Mercedes Class S

Aéroports 
Airports

Nice
Marseille

Toulon
La Mole

370 €
450 €
210 €
130 €

590 €
650 €
310 €
190 €

Gares
Train stations

Toulon
Saint Raphael

Aix-en-Provence

240 €
220 €
410 €

350 €
320 €
600 €

Villes
Cities

Cannes
Monaco
Antibes

360 €
490 €
360 €

500 €
700 €
550 €

Mise à disposition par heure
Car at your disposal per hour 110 € 160 €

Transfert

Le règlement de la prestation sera a effectuer directement auprès du chauffeur. Pour confirmer un
transfert, un formulaire sera a compléter et signer. Toute annulation peut entrainer des frais.
Payment must be made directly to the driver. To confirm a transfer, you will need to complete and
sign transfer request form. Any cancellation can be charged

Nous pouvons nous charger de l’organisation d’une voiture privée jusqu’à
l’Hôtel MUSE. Notre compagnie de transfert propose les tarifs suivants :

We can help to arrange a private car to the Hotel MUSE. Our transfer
company offers the following rates:
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	Restaurant M - Hôtel Muse
	La Réserve à la plage
	La Réserve à la plage est un lieu élégant aux allures d’une cabane de charme avec une cuisine méditerranéenne de partage et de fraicheur, généreuse et parfumée.
	La Reserve a la plage is an elegant place with the look of a charming cabin with a Mediterranean cuisine of sharing and freshness, generous and fragrant.
	Byblos Beach Profitez d’une ambiance chic et décontractée aux accents méditerranéens. Des créations légères aux saveurs régionales, centrées sur la qualité des produits et imaginées par le chef du Byblos.
	Enjoy a chic and relaxed atmosphere with Mediterranean accents. Light creations with regional flavours, focused on the quality of the products and imagined by the Byblos chef.

	Club 55 Destination authentique, vraie et sans artifices, la carte est une composition d’une cuisine méditerranéenne qui puise ses ressources et sa qualité chez les producteurs locaux.
	Authentic destination, true and without artifice, the menu is a composition of Mediterranean cuisine that draws its resources and quality from local producers.
	Jardin Tropezina Le Jardin Tropézina est situé sur la plage de Pampelonne dans le charmant quartier du Pinet. Une cuisine ensoleillée et familiale vous y sera proposée.
	Jardin Tropezina is located on the Pampelonne bay in the charming area of Pinet. A sunny and family cuisine will be offered to you.
	Loulou Loulou Ramatuelle a été pensé dans un esprit résolument chic et décontracté prônant un art de vivre empreint de fraîcheur. Ce lieu est une ode à la Dolce Vita.
	Loulou Ramatuelle has been designed in a resolutely chic and relaxed spirit, advocating an art of living marked by freshness. This place is an ode to the Dolce Vita.
	Bagatelle Bagatelle est une marque d'hospitalité française de restaurants haut de gamme et de clubs de plage qui célèbrent la joie de vivre et l'esprit épicurien du sud de la France. Bienvenue dans l'art de vivre Bagatelle.
	Bagatelle is a French hospitality brand of luxury restaurants and beach clubs that celebrate the South of France’s joie de vivre and epicurean spirit. Welcome to the Bagatelle way of life.
	Verde Beach  Verde Beach sera le restaurant idéal pour profiter d’une ambiance festive en pleine journée. Vous y trouverez une cuisine conviviale, chaleureuse et de qualité.
	Verde Beach will be the ideal spot to enjoy the festive atmosphere during the day. You will find a friendly, warm and high-quality cuisine.
	Indie Beach A Indie Beach, retrouvez l'esprit nomade du sud de la Méditerrannée dans une ambiance festive et des tables à même le sable avec vue sur la mer.
	At Indie Beach you will find the nomad spirit of the Southern Mediterranean in a festive atmosphere and tables on the sand with a splendid view on the sea.
	Les Palmiers
	Dans cet espace remarquable qu'est la baie de Pampelonne, le Club Les Palmiers est une adresse exclusive par sa décoration élégante et son état d’esprit : bohême & hippie avec style. Un havre de paix en marge du monde, qui rassemble des personnalités venues d’horizons éclectiques, ayant en commun la courtoisie, l’élégance et la simplicité, dans un esprit décalé-chic, fidèle à l’image de ce Saint-Tropez où prime le sens de la fête et du partage.
	In the remarkable setting of Pampelonne Bay, Club Les Palmiers is an exclusive address with its elegant decor and bohemian & hippie spirit with style. A haven of peace on the bangs of the world, it brings together personalities from eclectic backgrounds, all sharing the same values of courtesy, elegance and simplicity, in an offbeat-chic spirit, true to the image of this Saint-Tropez where the sense of celebration and sharing is paramount.
	DÎNER | DINNER

	Le Caprice des Deux Le Caprice des Deux est une histoire de famille, la carte évolue au rythme des saisons et des tendances. Il s’est installé, depuis 1994, dans une maison du vieux village et dispose d’une agréable terrasse pour vous accueillir dans une ambiance intimiste.
	Le Caprice des Deux is a family story since 1994, the menu evolves with the seasons and trends. The restaurant is in the old town of St Tropez and has a pleasant terrace to welcome you in a cosy atmosphere.
	Le Café Situé sur la Place des Lices, on y retrouve toute l’authenticité d’une brasserie de village vivante et conviviale. Un dîner traditionnel aux accents provençaux vous attend dans une ambiance festive piano-bar.
	Located on the Place des Lices, where you will find all the authenticity of a lively and friendly village brasserie. A traditional dinner with Provençal accents awaits you in a festive piano- bar atmosphere.
	Le Girelier Le Girelier situé sur le port du village de Saint Tropez. Les équipes proposent une carte gastronomique française et typiquement provençale mettant à l’honneur les incontournables produits de la mer.
	Le Girelier is located on the port of the village of Saint Tropez. The teams offer a French and typically Provencal gastronomic menu featuring the unmissable products of the sea.
	Les Viviers du Pilon Le restaurant Les Viviers du Pilon est situé à l’entrée de St Tropez. Il vous offre une magnifique vue sur le Golfe. Il met  quotidiennement  à l’honneur les saveurs et les produits de la mer.
	The restaurant Les Viviers du Pilon is located at the entrance of St Tropez. It offers a magnificent view of the Gulf. Every day, it honours the flavours and products of the sea.
	Chez Camille Le restaurant "Chez Camille" est implanté dans la crique de Bonne Terrasse à proximité de Ramatuelle et de Saint-Tropez, idéalement situé au bord de la plage. La bouillabaisse est à commander 48h à l’avance
	The restaurant Chez Camille is in the Bonne Terrasse cove near Ramatuelle and Saint- Tropez. The location is perfectly by the sea. The bouillabaisse must be ordered 48 hours in advance.
	Les Graniers Situé dans une petite crique de la baie des Canebiers dans une jolie cabane en bois. Vous pourrez y déguster de bons poissons frais et profiter de la belle crique depuis vos transats la journée.
	Located in the small creek of Les Canebiers, a pretty wooden cabin, you can taste good fresh fish. You can enjoy the beautiful cove from your deckchair during the day.
	Kinugawa
	Kinugawa, situé à Ramatuelle, est une escapade japonaise entre tradition et modernité, dans un cadre chaleureux et serein.
	Kinugawa, located in Ramatuelle, is a Japanese escape between tradition and modernity, in a warm and serene setting with Japanese touches..
	Banh Hoi Ce restaurant est situé au coeur du quartier historique de la Ponche, Place de L'Ormeau, et vous proposera dans une ambiance feutrée des spécialités thaïlandaises et vietnamiennes.
	Located in the heart of the historic district of La Ponche, this restaurant offers Thai and Vietnamese specialities in a cosy atmosphere.

	La Petite Plage La petite plage est une brasserie située sur le port où vous retrouverez tous les codes d’un club de plage. La carte est signée par le célèbre Chef Eric Frechon. Ambiance festive garantie.
	La petite plage is a brasserie located on the harbor where you will find all the codes of a beach club. The menu is signed by the famous Chef Eric Frechon.
	Noto Un cadre élégant au bord de l'eau face aux bateaux étincelants du port de Saint-Tropez, Noto se pare d'une touche de fraicheur et d'un décor inspiré de l'art de vivre italien.
	An elegant waterfront setting overlooking the sparkling boats of Saint-Tropez harbor, Noto boasts a fresh touch and a décor inspired by the Italian art of living.
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